Sixth Sunday after Pentecost

Commemoration of Martyr Hyacinth; Martyrs
Diomedes, Eulampius, Asclepiodotus, and Golinduc
of Caesarea in Cappadocia (108); Martyrs Mocius
(Mucian) and Mark (4" century); Venerable
Alexander, founder of the Monastery of the
Unsleeping Ones (430); Saint Anatolius, patriarch of
Constantinople (438); Venerable Anatolius, of the
Near Caves in Kyiv Caves Abbey (12"
century); Venerable Anatolius (another) recluse of
the Far Caves in Kyiv Caves Abbey (13"
century).

16 July 2023

Epistle reading from The Epistle [letter] of
Saint Paul the Apostle to the Romans 12:6-14

Rom 12:6 Having gifts that differ according to
the grace given to us, let us use them: if
prophecy, in proportion to our faith;

Rom 12:7 if service, in our serving; the one
who teaches, in his teaching;

Rom 12:8 the one who exhorts, in his
exhortation; the one who contributes, in
generosity; the one who leads, with zeal; the
one who does acts of mercy, with
cheerfulness.

Rom 12:9 Let love be genuine. Abhor what is
evil; hold fast to what is good.

Rom 12:10 Love one another with brotherly
affection. Outdo one another in showing
honour.

Rom 12:11 Do not be slothful in zeal, be
fervent in spirit, serve the Lord.

Rom 12:12 Rejoice in hope, be patient in
tribulation, be constant in prayer.

Rom 12:13 Contribute to the needs of the saints
and seek to show hospitality.

Rom 12:14 Bless those who persecute you;
bless and do not curse them.

Hening ocra micas II'atunecaranmi

[Homua Myuenuka Axuada (108); MydeHukiB
Juowmina, €Bnamitis, ACKIIMOA0Ta i MyYeHHIT
Toningyxu (II ctomitTs); MyuenukiB Mokist i
Mapka (IV cromnitrs); [Ipenono6Horo Onexcanapa,
obureni “Hecumymux’ nepuioHadaibHUKa
(6mm3bko 430); CesiTuTenst AHATOINIS, MaTpiapxa
Koncranturononscekoro (438); IlpenogodHux
AmnaroJisi, B Bmknix meuepax (X1 cromirrs), i
iHIIIOT0 AHATOJIiS 3aTBOPHUKA, B JlaabHiX
nedepax (Xl cronirrs), [leyepebkux.

16 nmunusg 2023

Yurtauas Anocmona 3 Ilocnanna [micra)
Cé. anocmona Ilaena 0o Pumnsan 12:6-14

Pum 12:6 1 Mu Maemo pi3Hi JapH, 3riJHO 3
07aromaTToO, JAHOIO HAM: KOJIU MPOPOIITBO
TO BUKOHYH HOTO B Mipy BipH,

Pum 12:7 a xonu cimyiHHs OyJb Ha CITY>KiHHS,
KOJIM BUMTE)Ib HA HAaBYAHHSI,

Pum 12:8 konu BTIIIUTENH HA MOTIIIAHHS, XTO
M0JIa€ y MPOCTOTI, XTO TOJIOBYE TO 3
MUAJBHICTIO, XTO MHJIOCEPJICTBYE TO 3
MIPUBITHICTIO!

Pum 12:9 JIro6oB Hexait Oyie HelnIeMipHa,
HEHAaBHJIBTE 3JI0 Ta TYJITHCA 10 100poro!

Pum 12:10 JIro6iTh 01MH 0THOTO OPaTHHOIO
M000B'10; BUTIEpEIKAUTE OJIMH OJTHOTO
MOIIAHOKO!

Pum 12:11 V peBHOCTI He NiHYHTECS, TyXOM
najaire, ciryxitb ['ocronesi,

Pum 12:12 Timrech Hami€r0, yTUCKH TEPIIITh,
nepeOyBaiiTe B MOJIUTBI,

Pum 12:13 Gepith yain y norpedax cBATHUX,
OyJbTe TOCTUHHI JI0 Yy>KHHITIB!

Pum 12:14 BnarocioBisiiTe THX, XTO Bac
nepeciiaye; 6JarocioBisiiTe, a He
MpOKIMHauTe!



A reading of Holy Scripture from The Gospel
of Saint Matthew the Apostle 9:1-8

Mat 9:1 And getting into a boat He crossed
over and came to His own city.

Mat 9:2 And behold, some people brought to
Him a paralytic, lying on a bed. And when
Jesus saw their faith, He said to the
paralytic, "Take heart, my son; your sins are
forgiven.”

Mat 9:3 And behold, some of the scribes said to
themselves, "This man is blaspheming."

Mat 9:4 But Jesus, knowing their thoughts,
said, "Why do you think evil in your hearts?

Mat 9:5 For which is easier, to say, "Your sins
are forgiven,' or to say, 'Rise and walk'?

Mat 9:6 But that you may know that the Son of
Man has authority on earth to forgive sins"--
He then said to the paralytic--"Rise, pick up
your bed and go home."

Mat 9:7 And he rose and went home.

Mat 9:8 When the crowds saw it, they were
afraid, and they glorified God, who had
given such authority to men.

Yuranusa Ceamozo Iucoma 3 €Esanzenii
ceamozo anocmona Mameia 9:1-8

Mt 9:1 I, ciBmm 10 4oBHA, BiH neperunyB, 1
1o micta CBoro npuoys.

Mt 9:2 1 oro, npunecnu 10 Heoro
po3ciaabieHoro, Mo Ha JIOXKI JIeKaB. |, sk
nobauuB Icyc ixHIo Bipy, CKa3aB
poscnadnenomy: byns 6anpopuii, cuny!
[IpomaroThest T061 rpixu TBOI!

Mt 9:3 1 och, IEXTO i3 KHMDKHHKIB CTAJIH
KazaTtu npo cebe: Bin Ooro3HeBaxae.

Mt 9:4 Icyc xe mymKu iXHi 3HaB 1 cka3aB: Yoro
JlyMa€eTe BU JIyKaBe B CEPLAX CBOiX?

Mt 9:5 Illo nerme, ckazatu: [Ipomarotbes T061
IpiXH, M CKa3aTu: Y cTaBail Ta it xoau?

Mt 9:6 Ane mo6 BY 3HAIH, IO MPOIIATH T'PIXU
Ha 3emii Mae Binagy Cun JIoachkuii, Tox
kaxe Bin po3cnabnenoMy: Ycrapaid, BI3bMU
JIO’KE CBOE, Ta ¥ 111 y CBIH Jim!

Mt 9:7 Toii ycTaB i mimioB y CBiif JiM.

Mt 9:8 A HaTOBII, TOOAYUBIIIH 1€, HAIIKABCH, 1
cimaBuB bora, mo nroaam Bin n1aB taky
Biagy!...

%@ We invite all the faithful to sing in

prayer throughout the service, together with
our church choir. Please use the prayer
books on the shelves of the pews.

Note:

13. When a bishop or a priest blesses the
congregation in the Holy Temple with the Cross, the
Book of Gospels, and the Icon or the Chalice, all
make the sign of the cross and bow their heads; all
stand.

When a bishop or a priest blesses the congregation
with his hands, or candles, or with a censer, all bow
their heads but do not cross themselves. (See p 93,
Liturgical Hymnal.)

3anpoutyemo 8cix 8IpHUX MOIUMOBHO Cnisamu
cnyatcoy pazom 3 xopom. Ilpocumo
KOpUCMy8amucs MOJUMOSHUKAMU AKL CIOMb
HA NOAUYKAX NPU JIA6KAX

o éiooma:

13. Koau enuckon uu cesweHux 61a20Ccni067se
(ocinioe) napoo y Cesmomy Xpami Xpecmom,
Eeanceniero, Ixonoro abo Yawero, mo na ye yci
XpecmsmubCa | CXUNAIOMb 20N06U, | KOHYE 6CL
cmosime.

Konu sic enuckon uu cesuyenux 61a20cn10615€
HApOO PyKamMu Y C8IYHUKAMU, ADO0 KOIU KAOUMb
Hapooosi, Mo 8Ci HaXUIAIOMb 207108Y, djie He
xpecmamocs. ([usimocs cm. 93, 6 Jlimypeiitnomy
Monumocnoéi.)



